
El Cigoto  AlAlaq     ô, n= të ø9 r& 
En el nombre de Allah, 
Clemente, 
Misericordioso 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

Οó¡ Î0 «!$#   Ç⎯≈ uΗ÷q §9 $#  ΟŠÏm §9 $# 

   

1. ¡Lee! [¡Oh, 
Muhammad!] En el 
nombre de tu Señor, 
Quien creó todas las 
cosas. 

1.  Read in the name of 
your Lord who 
created.  

ù& tø% $# ÉΟó™$$ Î/ y7 În/ u‘ “Ï% ©!$# t, n= y{ 

∩⊇∪    

2. Creó al hombre de 
un cigoto. 

2.  Created man from a 
clot of congealed blood. 

t, n= y{ z⎯≈ |¡Σ M}$# ô⎯ÏΒ @, n= tã ∩⊄∪   

3. ¡Lee! Que tu Señor 
es el más Generoso. 

3.   Read and your 
Lord is most Generous.

ù& tø% $# y7 š/ u‘ uρ ãΠt ø.F{ $# ∩⊂∪    

4. Enseñó [la 
escritura] con el 
cálamo. 

4. Who taught 
(knowledge) by the pen. 

“Ï% ©!$# zΟ ¯= tæ ÉΟ n= s) ø9 $$Î/ ∩⊆∪    

5. ,Y le enseñó al 
hombre lo que no 
sabía. 

5.  Taught man that 
which he did not know. 

zΟ ¯= tæ z⎯≈ |¡Σ M}$# $ tΒ óΟs9 ÷Λ s> ÷è tƒ 

∩∈∪    

6. Por cierto que el 
hombre se excede 

6.   Nay, indeed, man 
transgress rebelliously. 

Hξ x. ¨β Î) z⎯≈ |¡Σ M}$# #© xö ôÜ uŠs9 ∩∉∪  

7. Cuando se ve 
colmado de riquezas y 
poder. 

7.  Because he sees 
(himself) self sufficient. 

βr& çν# u™ §‘ #©o_ øó tG ó™$# ∩∠∪    

8. Pero la 
comparecencia será 
ante tu Señor. 

8.    Indeed, to your 
Lord is the return.  

¨β Î) 4’ n<Î) y7 În/ u‘ #© tëô_ ”9 $# ∩∇∪    



9. ¿Acaso has visto a 
quien impide 

9.   Have you seen the 
one who  forbids. 

|M ÷ƒ u™ u‘ r& “Ï% ©!$# 4‘ sS ÷Ζ tƒ ∩®∪    

10. Orar al siervo de 
Allah [Muhammad]? 
[Se refiere a Abu 
Yahl]. 

10.  A servant when he 
prays.  

# ´‰ö7 tã # sŒ Î) #’ ©? |¹ ∩⊇⊃∪    

11. ¿Acaso, [tú que le 
impides orar], has 
recapacitado que trae 
la Verdad 

11. Have you seen, if he 
(the servant) be upon 
guidance.  

|M ÷ƒ u™ u‘ r& β Î) tβ% x. ’ n?tã #“y‰ çλ ù;$# 

∩⊇⊇∪    

12. Y exhorta a la 
piedad? 

12. Or  enjoins  
righteousness.  

÷ρ r& t tΒ r& #“uθø) −G9 $$ Î/ ∩⊇⊄∪    

13. No ves [¡Oh, 
Muhammad!] cómo 
desmiente [Abu Yahl  
y se aparta 

13.   Have you seen, if 
he denies and turns 
away.  

|M ÷ƒ u™ u‘ r& β Î) z> ¤‹ x. #’̄< uθ s? uρ ∩⊇⊂∪  

14. Sin pensar que 
Allah bien le ve. 

14.  Does he not know 
that Allah sees. 

óΟ s9 r& Λ s> ÷è tƒ ¨β r' Î/ ©! $# 3“ ttƒ ∩⊇⊆∪   

15. Y si no se abstiene 
[de lo que hace y dice] 
le tomaremos por el 
copete, 

15.   Nay, if he does not 
desist, We shall surely 
drag him by his 
forelock.  

ξ x. ⎦Í. s! óΟ©9 ÏμtG⊥ tƒ $Jè x ó¡ oΨ s9 

Ïπ uŠ Ï¹$̈Ζ9 $$Î/ ∩⊇∈∪    

16. Copete de 
mentiroso pecador. 

16.  The forelock, lying,  
sinful.  

7π uŠ Ï¹$ tΡ >π t/É‹≈ x. 7π y∞ÏÛ% s{ ∩⊇∉∪   

17. Que llame a sus 
secuaces [para que le 
ayuden], 

17. So let him call his  
supporters. 

äíô‰ u‹ ù= sù … çμ tƒÏŠ$ tΡ ∩⊇∠∪    

18. Que Nosotros 
llamaremos a los 
guardianes [del 
Infierno]. 

18.    We shall call the 
angels of torment.  

äíô‰ uΖ y™ sπ u‹ ÏΡ$ t/̈“9 $# ∩⊇∇∪    

19. No le obedezcas 
[¡Oh, Muhammad!], 
sino prostérnate [ante 

19.   Nay, do not obey 
him,  and prostrate, 

and draw closer (to 

ξ x. Ÿω çμ ÷è ÏÜ è? ô‰ ß∨ó™$# uρ 



Allah] y acércate a Él 
[con tus obras]. AsSajda 

Allah). AsSajda >Î tI ø% $# uρ ) ∩⊇®∪  

     
 


